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CHUGACH PLACENAME GAZETTEER

The following gazetteer does two things. First, it cross references

Native place names in Frederica de Laguna's Chugach Prehistory (1956) with

those reported by Kaj Birket-Smith in Chugach Eskimos (1953), and, second, it

attempts to provide an acceptable spelling for Native names originally reported
by de Laguna in phonetic transcription. It is not surprising that place names
found in each monograph should be complimentary, since, as we now know, de
Laguna and Birket-Smith shared ethnographic responsibilities equally during

the field work of 1933. The two works share approximately 43 names in common.
De Laguna, however, reports 112 names, while Birket-Smith mentions 77, and a
number of names, therefore, are unigue to either monograph.

Jeff Leer of the Alaska Native Language Center took on the task of ren-
dering these names in contemporary Chugach Alutiiq orthography. He would have
preferred re-eliciting each of the names from Chugach Alutiiq speakers, but
since this has not been possible, he had to rely on a number of clues for his
final transcriptions, including the gloss mentioned by de lLaguna or Birket-
Smith and the recurrence of "roots" within names of like derivation, as well
as the phonetic spellings themselves. Leer was not always successful in de-
termining a probable transcription into Chugach Alutiiq, and in those cases
where questions remained either in meaning or phonetic transliteration of the
name, he so indicated with a question mark.

Some interesting observations emerge from this preliminary linguistic
analysis of the place names. For example, it is believed that the name for
Gravina Bay, Isha, may actually be an Eyak word, i§¥ah, meaning "pot." Another
name, Trhatlaq (Mummy Island), is rendered as Etgallaq ("always? shallow"),
which is very interesting, since this name more closely approximates Khtagaluk,

the Russian name for Hinchinbrook Island. 1f we can follow through with this
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chain of suppositions convincingly, this determination would be of first rate
historical importance, since it would clarify exactly who it was that the
Russians first encountered during their early expeditions to Prince William

Sound.

A Note on the Organization of the Names

Rather than alphabetically, I have arranged the phonetic transliterations

with reference to where they appear in Chugach Prehistory. De Laguna's trans-

literation is followed by her gloss or her brief description. Cross references
to Birket-Smith are indicated in the parentheses following his name. Leer has
found it useful to compare various names with examples found elsewhere in the

list. He indicates this reference by the notation "cf p. 28.10," which refers

to the tenth name appearing on page 28 of de Laguna.







de Laguna, page 12

Y 1. nutiymiut "Nuchek People"
o0 2 nuEJk “"Nuchek"
3 iTani (former name of Nuchek)
v 4. nunalYg Site 1. (oldest viliage
in the Sound)
+ B palﬂ-uacaq (channel from Port

Etches to Constantine
Harbor)

"Little Nuchek"

6. nujug°uacaq
Site 2.

de Lagnua, page 14

N L uqciILquacaq Site 3. from uqcaq--

"winter" or "year"

2. qi]-a-g-a1-tk Site 4. (village or
. fort on refuge island
Rl*“- , Q:l “l“ﬂ4i-at Johnstone Point
pi f "A.VL;W
As.
. 3. xi-ydliaq Site 5. "Shining
T Bluffs”
Reiv | 104,

\/ 4, ag-i]éq Site 6. (village in

Anderson Bay)

de Laguna, page 15

"Shallow Water
People"

(—I.e.ﬁ%aﬂxwwew)

1. txa-Jaymiut

2

' TQﬁSoJ\)o\_

3. nunaki¥q Site 7. "Big Village"

4., aqfatuli Site 8. "Windy Place"

Uawhtwms Lo . ﬂillo\h&'

Birket-Smith (20): Nutyirmiut
Leer: Nuucirmiut
Leer: Nuuciq, "Nuchek"

Birket-Smith (145): Nunatlaq

Leer: Nunalleq, "old village"

Leer: Painguasaaq, "small entrance"

Leer: Nuucinguasaag, "little
Nuchek"

Leer: Uksillenguasaaq, "small

one-who-wintered" (cf p. 30.6)

Birket-Smith (139, 144): Qilangalik
Leer: Qilangalek? [Jeff not certain
about this one; a similar word,

[q,i \< ‘3“”?—' glkj - S lel«’lqﬂangaq&,m%ansi"tuEtet puffin"] o
(136):

Birket-Smith
(146, 160):
Khikhliag

Leer: Rrirliaq?, "gleaming, glistening"

Qireliaq;
Qirhliag; (93, 113):

Leer: Ang'illeq?, "where there
used to be grouse"

Birket-Smith (20): Trhatlarmiut
Leer: Etgallermiut? Etgallarmiut?,
"people of Etgallaq? or Etgalleq?”

Birket-Smith (20): Trhatlaq,
(Mummy Island) or (135):
Trhetla, (village near Taukhtyuik)
Leer: Etgallaq? or Etgalleq?,
"always? shallow"

Birket-Smith (152): Nunaqtyug
Leer: Nunakcak, "big land, town"

Leer: Agqllatuli
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de Laguna, page 15 (cont.) (Abwstaruam Nd.fl&.llflab ¢ o:r w Bo2

I

5. napalageaq (Targest Pinnacle Rock Leer: Napaliryaq? (possibly reference
i in Boswell Bay) to having trees on it)
6. napalayeaqgtaq (2nd largest Pinnacle Leer: Napaliryakcak?
B fe & Rock in Boswell Bay)
Vs LJO«PGLQv*ta,k_QJLlc, %ﬂuﬁ Ol
7. qaguavigat Site 9. (camping place
in Boswell Ba
Qarwalel y)
8. tu-tligal k Site 10. (cave in Leer: Tuulleglig? (based gjgﬁ
Boswell Bay) for 'Toon') Tuwlleaal ()
Q. 00 4
NW&QV“WS% Ne WM ﬂéb‘m
de Laguna, page 17
1. tik’xtayuag Site 11. (summer Leer: Cikurtarvag, "kind of icy"
’ campsite on Straw-
berry Point)
2 qucu5411“____ Site 12. "High Place" Leer: Quswarli(q)?, "elevated
,T( 9 place”
3. JQ-(lcguaq Site 13. "Like a Leer: Englunguag/Unglunguaq,
or Cave" "small barabara" or "den???";
a3(1(nuaguaq "small nest" Englunguaruaq/
: 7 Unglunguaruag, "Tike a small "
E’,\ga(,a,kao«&cl / oy g q
4. paluyv k Site 14. Palugvik Birket-Smith (134): Palugvik,
p "Mourning Place"
3 s Leer: Paluwik, "place of
Q wwi e starvation (sadness)"
5. tuluylun: Site 15. "Camping Leer: Culurtellenguasaaq, "small
uaca% Place" beached one" (cf p. 25.5)
Culuwrl( nos
6. taux;va Site 16. "Cockle Birket-Smith (19, 134, 135,
’ Place (?)" 141-142): Taukhtyuik, (village
at east end of Canoe Pass)
(th) L lk < Leer: Taugciwik?, "place for
king cockles?"
|m3cMw-L£c e
de Laguna, page 19
1. quragvik Site 17. "Where Birket-Smith (134): Qiyarvik,

Someone Cries"

GZ{&Aar{;kh

2. anik Makarka Point
D A-’NL\ r&—
3. naja‘ul k Site 18. (Devil's

Rock)

NafTKLL L&'fbh;
TC Nacauwlole

"Crying Place"

Leer: Qiawik, "place of crying"
(cf p. 30.3)
Leer: Ang'ik?, "grouse?"

Birket-Smith (138, 144): Nagaulik
or Narualik(?), refuge rock at
NW end of Canoe Pass






de Laguna, page 19 (cont.)

4. nun-aq Site 19. (camp or
village on an island
off Windy Bay)

Numas
5. ictam ugcila ite 20. (village
or site on SW end of
aixaxta]: Mummy Island)

ﬂwmu{o\ldt (SH) ‘Yace ., 4

de Laguna, page 20

| u-m-i]L“;q Site 24. (name for
i tiny grassy islet)
Ipn llﬁ?‘ Coro WA )

—

* qidl-ua Mummy Island (Flats?)"

de Laguna, page 21

1. alukagmiut "Sheep Bay People”
or’
kayigmiut \
K:ﬁaxlb&ﬂ’r“i“ct: {?)
H 2. nungam vaglia Site 30. (a village
) site)

Numaa v eom wo—i {L*.‘\

7 3. alu-kag Site 31. "Namesake"
Te?
? 4. uqcilaq Site 32. (winter
settlement?)
ukﬁ{”e.a"

2. vi-va-kl Site 25. (name of 1it-
tle island off S Point

f M Island

Wilguag lleg” "2, 51205

2 nagtn ite 36. (name for

large island off Mummy
4, (x11c9axuaq Site 27. (Grass Island)
(h\\\/ kT*L' (kﬁ” Letaws

5, txaIam Site 28. "Behind

Leer: Nagaa'ulek, "one that has
a standing rock island"

Birket-Smith (154): Nunaq
Leer: Nunarrag, "hardly a village?"
or Nunag, "village?" (cf p. 21.2)

Birket-Smith (158): Aikhartalik
Leer: Igtem Uksilla, "the den's
w1ntered one“ or Aiggarta(a)let,
.hands.

that hay hkonds ae ot

Leer: Um'ilnguq, "one which
has no fog"

Leer: probably Wiiwalleq?,
"old vertebra"

Leer: Nangen'a, "its thumb"

w4 J

Leer: Etgallam (or Etgallem)
Kelua, "behind Etgallag"
(cf p. 15.2)

Birket-Smith (20): Alukarmiut

Leer: Aalukarmiut (cf p. 21.3)
Kangirmiut from Kangiq, "people
of the head of the bay"

Birket-Smith (161): Nunaram-
waqtlia, "be]ow Nunag"

Leer: Nunarfaam Waqllia, "place
toward mouth of inlet from
Nunarrag" (cf p. 19.4)

Birket-Smith (20, 138): Alukagq
Leer: Aalukag, "namesake"
(cf p. 21.1)

Leer: Uksilleq, "one who (which
spent the winter"






de Laguna, page 22

T Ty ugumeqtu]i (village to which
' Raven brought fire?)

ugﬂmli xtuli u1% \/aﬁ N

2. atiay-miut "Port Gravina People"
or
jc-agmiut
15’Mrhlwut
3. atiat Site 33. "Underneath"
fAuai_) 1C, Acir%aﬁuwmtui
4. nua Site 34. "Cache"
Mwrow o

de Laguna, page 24

1. kayakJ k Site 35. "Kayak
Glou\)axlli'rt Place
7 2. magankan k Site 36. "Sunshine
or

r Place" l(
taniyam ealld
'nu]-;u,_k M‘ l j ‘l/
18 igalvq (island named after
man buried there)
! 4. cala-I¥ (unverified village
or in Gravina Bay)
tum?gia]ﬁq
5. atiat (site near Hell's Hole)
6. yiogolg (old settlement on la-
' goon near Hell's Hole)
Z. 15am€n (site at Humphry's
g Hole)
__Lﬂnnumy\

8. tatiJagmiut "Tatitlek People"

¥

9. tatilag (Tatitlek)
Toatis loag

10. mam-taq "Smokehouse" (former
name of Tatitlek

g imn Tide%LMr041if

Birket-Smith (164): Urumiertuli

Leer: ligumyartutt—or Ugumyagtuli,
"Tots of quartz/flint"??

Birket-Smith (20): Atyarmiut
or Isharmiut

Leer: Aciarmiut? (cf following)
Is'armiut?, "people of waking-
up"?? (cf p. 28.10)

Birket-Smith (20, 137): Atyat
Leer: Aciat, "underneath them"

Leer: Nuuwa(q), "hiding place"
(cf p. 28.4)

Leer: Qayalleq?, "old kayak" or
Qayarlluk?, "bad kayak"

Leer: Macangganaq?,

possibly Tanyarram Nuguik

Leer: Igalleq, "one that got
dirty" or Igalluk, "fish"

Leer: Salalleq?, "old clam" or
Sala'alleq, "old cannery"
Temngialek, "one that has geese"
(cf Birket-Smith, p. 125)

Leer: See p. 22.3

Leer: Igmuun, "throat"

Birket-Smith (21): Tatitlarmiut
Leer: Tatiillaarmiut, "people of
Tatiilaaq"

Birket-Smith (21): Tatitlaqg,
Windy Place"

Leer: Tatiillaag, (has to do
with wind condition)

Leer: Mamtaag, "smokehouse"






de Laguna, page 25

T

aimgiagq (village in Irish Cove)

T Aimg, Lot

2,

de Laguna, page 2

axtuqackcu Site 37. "Anybody
miq Could Touch Me"

ST DA | M&P
Tﬂxeﬁﬁhui‘myu-w1) “J

il-u-ti Site 38. (Vi11aae in

Twtullq BHRSE 5y

ka313a35u1fﬁ S1te 39. (village in
Boulder Bayi
nanu;g{na]-(q Kmﬂifwwr w4,

qbktagua (former settlement on
or’ island in Boulder Bay)

tu1uxta}¢h "IsTand" or "Camping
&)Jwrh"P]ace

palu-tag Site 40. (old village
P Q lctﬁiat Ellamar)

kyni-n Site 41. (Busby Beach)

Lo wemt
ominn “mmbions fe?

ksnogila (small island between
Busby and Bligh

kaniam islands)

Qi 1ua

‘o (reasedlr.
“@Mﬁ«u ({,uo r»\{)

]4(/"&"

1.

Site 42. "Where They
Used to Fish for
Winter"

k;gnoqfi

kagile&miut? "Kiniklik People"

Kawniyil'lfnuavai‘gj:

qaa&ﬁd]ua "Cheeks"

TC ™ Regerwt

Site 44. (Palutat

Cave)
t ktagugk Site 45. (site in
or’ Long Bay)
toktayua

Cltanewriik  CTC)

= A

Birket-Smith (137): Aimqaiq
Leer: Aimgiiq
Birket-Smith (137): Arhtugashkshumiq

Leer: Agtugaasgesuumiq, "wanting
to tel¥ someone to touch one
Tightly"

Leer: ITlutii?, "interior of it"

Leer: Kangiraurlug?
Nanwarnalek, "one that has a
lagoon"

Leer: Qikertaruaq?, something
like an island; Culurtalleg,
"used to be a beached (animal)"
(cf p. 17.5)

Birket-Smith (21):
Leer: Palutaq?

Palutaq

Birket-Smith (21): Kunin
Leer: Keni'in??, "instrument
for pointing at things"

Leer: probably Kinguqllia,
"the one following it"?
Kangiyam Kelua, "upland from
the bay"

Birket-Smith (21): Kangirtlurmiut
Leer: Kangirllugmiut?, "people
of Kangirlluk" (cf p. 27.9)

Birket-Smith (148): Qareretlua

Leer: Ciktarwik, "place for
dunking heads/bending over"?
or Ciktaarwik, "place for trying
to beat"? Ciktaruag or Ciktaaruagq






de Laguna, page 27 (cont.)

6. makeli

t

Lkaf’ajtuuxk.

8. nanq;gna1/q

(small village in
Unakwik Inlet)

Unakwik Inlet

C;“ 4?,_’ LA (l.d ,(,;_,tt.(‘_

Site 46. (old village
in Unakwik Inlet)

Birket-Smith (140): Makeli
Leer: Maqili? (having to do
with heat or steambath)

Leer: Un'a kuik, "that river

down there"
ace ﬁf daun)’
Leetif/Na arnalek (cf p. 25.4)

9. kagix}vﬁ "Corner" (village near Birket-Smith (151): Kangirhtlug
l mouth of Wells Bay) Leer Kangirlluk, "head of bay"
Fn Na |V, (gf 27:2)
' TC F”F:“M’“\ (AN I(FLJ‘ M{Bbmm.
10. puk1t1% "puki-t¥q's Grave" Birket-Smith (151): Pukitumgqungua
qu- 3 ua (island in front of Leer: Pukitum (?) Qungua

PU."L . tuu "Cor‘ner'"‘)JL"\‘.,SW“::L

de Laguna, page 28
1. kan-xITG

(Kinik1ik)

Kmﬁa\‘rll,ulg

2. napalayfeaq

(refuge island off

& : Point Pelle

Tl Nwt.mﬁ- - W)
3. agatipt Site 48. "Cormorants"

1T/,
4. nuaguaq Site 49. (summer

9 " camp N of Point

g (O Pellew)

5. ugciuvit Site 50. (a village

T ™ Pksiwdt
6. nanuyynasaq
7. osotu
* oy
tuxtaqg, —
AT
8. tux:cjaqﬂ

9. Epnigmiut

in Esther Passage)

(village site inside
Harrison Lagoon)

(camping place at
head of Passage Canal)

s

(Passage Canal)

"Chenega People"

1}x’krntuutj
o Cou\t%oul’wu
10. ica (village in Hidden
or Bay?)

ica paugani

Ts'a

Birket-Smith (21): Kangirtlug

Leer: (cf 27.9) Kangirlluk

Leer: (cf p. 15.5)

Leer: Agayuut, "cormorants"
Leer: possibly uuﬁarué%?"

“something 1ike hiding
places" (cf p. 22.4)

Leer: Uksiwiit, "places to
spend the winter"

Leer: Nanwarna(ngua)saaq?,
"small lagoon"

Leer: ?
probably Tugcaaq, "portage"

Leer: (cf preceding)

Birket-Smith (21):
Leer: Canirmiut,
side"?

Tyanirmiut
"people of the

Birket-Smith (20?): Isha, (Gravina

Bay) "
Leer: Eyak word: isxah, "pot"
(cf p. 22.2) '






de Laguna, page 28 (cont.)

Site 53. (site on
island at mouth of
Ewan Bay)

11. naxquajaq

1L Nxalr.
12. ajeEqulLk "Good Weather Place"

TC 7: Jackpot Bay)

de Laguna, page 30

1. napalageaxg/n Site 54. (site on small

island off mouth of

2 Jackpot Bay)
.
2. in-im "Under the Mountain"
at-ia (Chenega Village)
1 Lng’ iw -
3. qagvk Site 56. (a summer
. LI ] Ch
TC & = camp near Chenega)
4. aki-yqaq (summer camp on east
T side of Chenega Island)
g i < AJLI1!LFU1'
5. Judyun (summer camp on the

west side of Chenega

6. uqci}uguacaq
Whs (L

7. tayyu-1.k

Where They Used to

M%uSEend the Winter"

(summer village near

mouth of Chenega Bay)

T4 Cﬁkj““i'-k (Nam uuat)

de Laguna, page 31

1. w(xnﬁaybk Site 60. (village
’ on N shore of Bay
e
TC Warnaad el B

Site 61. (village
site on Bainbridge

4 C M\’Wl’\&\lﬂand)

3. panxat (site on Bainbridge

Island)
1C Yorry

SM fml-vn-q/ ’F«“’l%‘*‘"“ﬁ)

2z agiaxtun1t

(summer settlement in

Site 57. "The Village

"Silver Salmon Place"

Leer: Nagkwalleq, "one that
was burned"

Leer: Asiqulek?, "one that
has continuous good weather"

Birket-Smith (21): Ingim-atya
Leer: Ing'im Acia, "below the
mountain®

Leer: OQiawik (cf p. 19.1)

Birket-Smith (136): Akigag
Leer: Akiqaq, "opposite side"?

Birket-Smith (136): Tludyun
Leer: Lluy'un?

Birket-Smith (21): Ugshitlinguashag
Leer: Uksillenguasaaq (cf p. 14.1)

Birket-Smith (155): Tyaigyulik or
(21): Tyayuluk

Leer: Caayualek, "one that has
silver salmon"

Birket-Smith (136?): Uerungayik
Leer: Werngayik or Wegngayik??

Leer: Angyartulit or Angyartunit?

Birket-Smith (137?): Panrhat
or Panrhaq

Leer: Painerraat?, "recently
formed mouths (of creeks, etc.)"






de Laguna, page 31 (cont.)

"Montagque Island

4. cuglugmiut
’ People"

5. cuqlvh (Montague Island)

6. matag kanat S1te 63. "Sunshine

TC. Macwtze%aﬁ, I ] g e

de Laguna, page 32

1. Eaguanaq Site 64.

“or
nanu;;anaq “ Con wﬁt e 7
a Cayv welel

Site 65.

M‘L'B\“la"

2. uqgcilsq

de Laguna, page 33

T atxaq (unverified village

. ﬂ{"’ﬁ'(c_n]/m Stockdale Harbor)
2. nunagdag Site 66.

“J”““jkck*”ﬁ5°“1f

de Laguna, page 34

(unverified site at

1. puyuysynit
’ Point Gilmour)

2. qauguia Site 67. "Gravel"
3. uqci-uvgt "Winter Place" (name

for Wooded Island)

Birket-Smith: names on Hinchinbrook Island

Shapulut p. 45; creek into
Constantine Harbor

Nanuaranarait p. 1613 village
below Nunagtyuk

Qilagat p. 154; mountain
above Constantine
Harbor

Birket-Smith (21): Shuqlurmiut

Leer: Sukllurmiut, "people of
SukTlug"

Birket-Smith (21): Shuqlug

Leer: Sukllug

Birket-Smith (135): Matyangknat

Leer: (cf p. 24.2)

Leer: Carwaneqg, "current"

Nanwarnaq, "lagoon"

Leer: Uksilleg, "one who spent
the winter" (cf p. 14.1, 21.4)

Birket-Smith (5):
Leer: Atraq?,

Atrhaq
"going down"

Leer: Nunacungag? or Nunacengaq?,
"(cute) 1ittle town"

Leer: Puyurnit, "nagoonberries

(wineberries)"

Birket-Smith (148, 149):

Leer: Qatdgya(q), " %

Leer: Uksiwiit (cf p. 28.5)

Qaugiaqg

Leer: Sapuulut, "weirs"

Leer: (has to do with nanwarnag,
Ylagoon")

Leer: Qilagaat?, "roof of their

mouth?"
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Birket-Smith:

names on Hinchinbrook Island (cont.)

Qathukhtuli p. 161; village near
Boswell Bay
Qangaillik p. 145
Napalarianguashaq p. 130; Little

Porpoise Rock

Iram-Qadlir- p. 134; Devil's Whistle
uarvia (rock in Double or
Anderson Bay)

Atunguaq p. 1345 hill above
Nuchek
Ad1ium- p. 134; mountain
Shturnera above Constantine

Harbor entrance

Birket-Smith: names on Hawkins Island

Iralik p. 144; lagoon near
Makarka Point
T(7
Nugaq p. 144; North Island

RS 10 Uaﬁ lowa QU k&r‘{;uw@a«.ﬁ\

Paungnaruat p. 1345 brown bears?
Te?
Laglaruat p. 134; "brown bears"
two stones at
Paungnaruat
qitxu-k p. 134; "frogs?" two

stones north of

BS N Cifz‘tjuu LAkaPaung_}nr:n'*uat

Qagiat- p. 134; Seal Cr.
Ingriat Mountain; so. of
Laglaruat
Shukluruni- p. 144; beach above
1ingug Makarka Point
Subk LRarn v-Lf nHua
Arhuartulik p. 144; head of Cordova

Bay

Arpanrtud

Leer: possibly Qategyugtuli,
"having lots of ptarmigan"

Leer: Napaliryanguasaaq?
(cf de Laguna 15.5 and 15.6)
-nguasaaq, "small"

Leer: Iiraam Qal'iruarwia,
"Devil's kind-of-yelling
place"

Leer: Atunguag?, "little song?"

Leer: ? Sturnera, (stretching
of legs)
Leer: Iiralek?, "having devils?"

or Iraliq?, "moonshine"

Leer: Nug'aq?, "something threaded
through"
Leer: Paugnaruat or Paungnaruat,

"something like the bears?"

Leer: Laglaruat, "something
like brown bears"

Leer: Qetgayuuk?, "two frogs"

Leer: Qaigyat Ingriat, "Seals'
Mountain"

Leer: possibly Sukllurniilngug,
"not a good place for Sukllug
(Montague Island)" (cf p. 31.5)

Leer: Arwartulig, "one that has
a lot of whales"

Brca Sl ¢ Cadova 'Pm(ﬁ







Bi

rket-Smith:

miscellaneous names

Aguitlkuraq

Nashquling-
uaruvik

Nigaruvik
TEY,

Tingmialik
TCA

Ulukaq

7]

P——

é“uL

YurhtyuTik

v&Lf'LL&JLL

Kalukat
Kalugat

Kidlujun

Kelear

Tyaniraq

Cand
Qutyuaq

Carnede

p. 145; "Impossible to
Cross" (rocky headland
on mainland)

p. 128; "Headache
Mountain"; north side
of Valdez Narrows

p. 39; "Snaring Place";

bare rock off Port
Gravina

p. 125; smokehouse
site on beach in
Gravina Bay

p. 1563 "Looking Like
a Tongue"; village on
Knight Island

p. 118, 129; dangerous
place near Chenega

R oY
p. 21; former village
of Tyanirmiut

p. 1565 small islands
near Chenega

p. 163; village
near Chenega

p. 21; "Woodless
Place" or "Across";

a point east of Chenega

p. 155; Middleton
Island

10

Leer: Agqiillquruaqg, "something
lTike..." Agwiillqug, "impossible
to go over"

Leer: Nasqulngunarwik?, "place
that gives one a headache"

Leer: Negarwik, "snaring place"

Tengmialek, "one that has
cf p. 24.4)

Leéer:
geese"(=Temngilek:

Leer: Ulukag (from Kod. 'ulu')

Leer: Kalukat, "wooden bowls"?
"parties"?

Leer: (same as above?)

Leer: possibly Keluiyun?, "way
to go behind (village or natural
obstacle)"

Leer: Canigaq, "side"
(cf p. 28.9)
Leer: (candlefish?)
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